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Afi n d’éviter des obstacles politiques inutiles, il est 
proposé de n’appliquer le principe de l’élection directe 
des membres du bureau permanent de l’aide sociale 
que si cela est nécessaire pour protéger la minorité 
linguistique.

Om nodeloze politieke moeilijkheden te voorkomen 
wordt voorgesteld het beginsel van de rechtstreekse ver-
kiezing van de leden van de raad voor maatschappelijk 
welzijn en van het vast bureau alleen toe te passen als 
dat nodig is om de taalminderheid te beschermen. 

RÉSUMÉSAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Sinds 1 januari 2007 is de wet van 9 augustus 1988 tot 
wijziging van de gemeentewet, de gemeentekieswet, de 
organieke wet betreffende de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, 
de wet tot regeling van de provincieraadsverkiezingen 
en de wet tot regeling van de gelijktijdige parlements- en 
provincieraadsverkiezingen achttien jaar van kracht. Die 
wet van 9 augustus 1998 stelde een bijzondere regeling 
in voor acht gemeenten: Komen-Waasten, Voeren en de 
zes gemeenten van de Brusselse rand.

Sinds 1988 bepaalt de wet dat in die gemeenten 
de leden van de raad voor maatschappelijk welzijn 
alsmede de leden van het vast bureau niet langer na 
de verkiezingen door de gemeenteraadsleden worden 
verkozen, maar rechtstreeks worden aangewezen door 
de vergadering van de gemeenteraadskiezers, volgens 
het beginsel van de evenredige vertegenwoordiging. Elke 
partij krijgt, afhankelijk van haar kiesquotiënt, een aantal 
zetels die rechtstreeks in de raad voor maatschappelijk 
welzijn en in het vast bureau worden toegewezen.

Daaruit volgt enerzijds dat het vast bureau, dat 
verplicht moet worden opgericht in bovenvermelde 
gemeenten, niet langer homogeen hoeft te zijn. Voort-
aan worden de leden van de raad voor maatschappelijk 
welzijn rechtstreeks als leden van het vast bureau aan-
gewezen, ongeacht de samenstelling van een politieke 
meerderheid.

Aangezien anderzijds de verkiezingen voor de raad 
voor maatschappelijk welzijn en voor zijn vast bureau los 
van de gemeenteraadsverkiezingen worden gehouden, 
bestaat het risico dat de resultaten verschillen. Op die 
manier worden verschillende coalities in het college van 
burgemeester en schepenen en in het vast bureau voor 
maatschappelijk welzijn mogelijk.

Bovendien legt die wet het vast bureau voor maat-
schappelijk welzijn de verplichting op zijn beslissingen 
bij consensus te nemen. Die maatregelen in hun geheel 
komen er dus op neer dat elk lid van het vast bureau voor 
maatschappelijk welzijn vetorecht krijgt, zelfs wanneer 
het tot de politieke  en niet de taalkundige  minderheid 
behoort. Bij een impasse moet een beslissing die ge-
weigerd is bij gebrek aan consensus in het vast bureau 
voor maatschappelijk welzijn, ter beraadslaging worden 
voorgelegd aan de raad voor maatschappelijk welzijn. 
Dat systeem vertraagt dus de werking van het bureau 
en is strijdig met een gezond en effi ciënt management 
van het gemeentelijk belang.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis le 1er janvier 2007, cela fait 18 ans que la loi du 
9 août 1988 portant modifi cation de la loi communale, de 
la loi électorale communale, de la loi organique des cen-
tres publics d’aide sociale, de la loi provinciale, du Code 
électoral, de la loi organique des élections provinciales et 
de la loi organisant l’élection simultanée pour les cham-
bres législatives et les conseils provinciaux, est entrée en 
vigueur. Cette loi du 9 août 1988 a fi xé un régime spécial 
pour huit communes: Comines-Warneton, Fourons et les 
six communes de la périphérie bruxelloise.

Depuis 1988, la loi prévoit que, dans ces communes, 
les membres du conseil de l’aide sociale, ainsi que les 
membres du bureau permanent, ne sont plus choisis 
par les conseillers communaux après les élections, 
mais qu’ils sont désignés directement par l’assem-
blée des électeurs communaux, selon le principe de 
la représentation proportionnelle. Selon son quotient 
électoral, chaque parti dispose d’un nombre de sièges 
directement attribués au conseil de l’aide sociale et au 
bureau permanent.

Il s’ensuit, d’une part, que le bureau permanent, dont 
la création est obligatoire dans les communes préci-
tées, n’est plus nécessairement homogène. En effet, 
désormais, les membres du conseil de l’aide sociale 
sont directement désignés comme membres du bureau 
permanent indépendamment de la constitution d’une 
majorité politique.

D’autre part, les élections du conseil de l’aide so-
ciale et de son bureau permanent étant séparées des 
élections communales, les résultats risquent de ne pas 
coïncider. Ainsi, l’on pourrait avoir des majorités multi-
partites différentes au sein du collège des bourgmestre 
et échevins et au sein du bureau permanent de l’aide 
sociale.

De plus, cette loi introduit l’obligation pour le bureau 
permanent de l’aide sociale de prendre ses décisions par 
consensus. L’ensemble de ces mesures revient donc à 
donner un droit de veto à tout membre du bureau perma-
nent de l’aide sociale, même s’il appartient à la minorité 
non pas linguistique mais politique. En cas de blocage, 
une décision refusée pour défaut de consensus au sein 
du bureau permanent de l’aide sociale doit être remise 
en délibération au conseil de l’aide sociale. Ce système 
ralentit donc les travaux du bureau et est contraire à une 
gestion saine et effi cace de l’intérêt communal.
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Het doel van die zogenaamde «pacifi catiewet» was 
de minderheden te beschermen door ze van rechtswege 
een vertegenwoordiging in het vast bureau van het 
OCMW toe te kennen en door via de consensusregel 
te voorkomen dat ze daar systematisch in een minder-
heidspositie zouden belanden.

We zijn het eens met de fi losofi e van de wet, wan-
neer die daadwerkelijk de minderheid beschermt, maar 
menen dat hij niet mag worden toegepast wanneer dat 
niet het geval is, dat wil zeggen wanneer het systeem 
leidt tot de vorming van een taalhomogeen bureau. De 
nadelen ervan zijn immers reëel.

Het doel van de wet, namelijk de bescherming van 
de taalminderheden, wordt in de gemeente Komen-
Waasten echter niet bereikt, aangezien sinds 1988 geen 
enkel lid van de taalminderheid in het vast bureau voor 
maatschappelijk welzijn verkozen werd, en in de raad 
voor maatschappelijk welzijn evenmin. De toepassing 
van die wet heeft ertoe geleid dat systematisch een 
Franstalig vast bureau voor maatschappelijk welzijn be-
staande uit drie of twee partijen verkozen werd verklaard, 
terwijl andere politieke meerderheden mogelijk waren. 
Erger nog, de samenstelling van het vast bureau noopt 
ook tot de samenstelling van een coalitie met twee of drie 
partijen, die niet noodzakelijk de weerspiegeling is van 
de eveneens verplichte «coalitie» van het schepencol-
lege, zoals dat nu in Komen het geval is.

Men kan zich afvragen of het systeem zoals het in 
Komen werkt wel verenigbaar is met de vereisten van 
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet is, zoals ze door 
het Arbitragehof in zijn arrest van 23 mei 1990 werden 
geïnterpreteerd.

Volgens het Arbitragehof was de doelstelling van de 
auteurs van de wet, toen ze de gemeenten Komen-
Waasten, Voeren en de zes gemeenten in de Brusselse 
rand een andere behandeling gaven «de pacifi catie 
tussen de gemeenschappen te verzekeren», (...), «een 
harmonieuze deelneming van de taalmeerderheden en 
-minderheden aan het beheer van de gemeente toelaten 
en aan bepaalde wensen van taalminderheden tege-
moetkomen» (B.9.1.). Volgens het Hof vinden de bepalin-
gen van de wet «hun verantwoording in het nagestreefde 
doel  de beveiliging van een hoger openbaar belang, in 
zoverre althans de genomen maatregelen redelijkerwijze 
kunnen worden aangezien als niet onevenredig met het 
door de wetgever nagestreefde doel» (B.9.2.).

Volgens het Arbitragehof «wordt tegemoet gekomen 
aan het streven naar het betrekken van de taalminder-
heid bij het beheer van de lokale belangen». De invoering 
van de rechtstreekse verkiezing maakt de deelneming 

L’objectif de cette loi dite de «pacifi cation communau-
taire» était de protéger les minorités en leur accordant, 
de droit, une représentation au sein du bureau perma-
nent du CPAS et en évitant leur minorisation au sein de 
celui-ci par le biais de la règle du consensus.

Si nous souscrivons à la philosophie de la loi lorsqu’el-
le aboutit effectivement à protéger la minorité, nous 
estimons qu’elle ne doit pas être appliquée lorsque ce 
n’est pas le cas, c’est-à-dire lorsque ce système aboutit 
à la constitution d’un bureau homogène sur le plan lin-
guistique, car ses inconvénients sont réels.

Or, l’objectif de protection des minorités linguistiques, 
recherché par la loi, n’est pas atteint dans la commune 
de Comines-Warneton puisque aucun membre du bu-
reau permanent de l’aide sociale du groupe linguistique 
minoritaire n’a été élu depuis 1988, pas plus qu’un 
conseiller de l’aide sociale. L’application de cette loi a 
abouti à ce qu’un bureau permanent de l’aide sociale 
tripartite ou bipartite francophone soit proclamé élu 
systématiquement alors que d’autres majorités politi-
ques étaient possibles. Pire encore, la composition du 
bureau permanent impose également une composition 
bipartite ou tripartite dont le résultat ne refl ète pas 
nécessairement, comme c’est le cas actuellement à 
Comines, celui de la «coalition» également imposée du 
collège échevinal.

Il est permis de se demander si le système tel qu’il 
fonctionne à Comines est bien compatible avec les 
exigences des articles 10 et 11 de la Constitution, tels 
qu’ils ont été interprétés par la Cour d’arbitrage dans 
son arrêt du 23 mai 1990.

En effet, selon la Cour d’arbitrage, l’objectif des 
auteurs de la loi, lorsqu’ils ont traité différemment les 
communes de Comines-Warneton, de Fourons, ainsi 
que les six communes de la périphérie bruxelloise, 
était     « d’assurer la pacifi cation communautaire», (...), 
«permettre une participation harmonieuse des majorités 
et minorités linguistiques à la gestion communale et 
à rencontrer certains souhaits des minorités linguisti-
ques.» (B.9.1). Selon la Cour, «les dispositions de la 
loi se justifi ent par l’intention de sauvegarder l’intérêt 
public supérieur, pourvu que les mesures prises puissent 
être raisonnablement considérées comme n’étant pas 
disproportionnées à l’objectif général poursuivi par le 
législateur» (B.9.2).

Or, selon la Cour d’arbitrage, «l’objectif d’une associa-
tion de la minorité linguistique à la gestion des intérêts 
locaux est rencontré par la loi de pacifi cation, le recours 
à l’élection directe assurant avec une plus grande 
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van gekozenen van de taalminderheid in de raad waar-
schijnlijker (B.12.2.).

Bijgevolg besluit het Arbitragehof dat aangezien «de 
bepalingen niet onevenredig zijn met de algemene 
doelstelling van de wet», ze de artikelen 10 en 11 van 
de Grondwet niet schenden.

Men kan betwijfelen of de toepassing van het systeem 
in Komen wel evenredig is met de doelstelling zoals ze 
door het Arbitragehof wordt gedefi nieerd, aangezien 
het die doelstelling nooit heeft bereikt sinds de wet van 
kracht is.

Dit wetsvoorstel heeft derhalve tot doel de afwijkende 
regeling van rechtstreekse verkiezing van de leden van 
het vast bureau voor maatschappelijk welzijn slechts toe 
te passen wanneer ze werkelijk leidt tot een bescherming 
van de taalminderheid.

probabilité la participation d’élus appartenant à la mino-
rité linguistique au sein du conseil» (B.12.2.).

En conséquence de quoi, la Cour d’arbitrage conclut 
que, «comme les dispositions ne sont pas disproportion-
nées par rapport à l’objectif général de la loi, il n’y a pas 
de violation des articles 10 et 11 de la Constitution».

Il est permis de douter que l’application du système à 
Comines est bien proportionnée à l’objectif poursuivi, tel 
que défi ni par la Cour d’arbitrage, dès lors qu’il n’a jamais 
atteint cet objectif depuis que la loi est en vigueur.

Aussi, l’objectif de la présente proposition de loi est 
de n’appliquer le régime dérogatoire de l’élection directe 
des membres du bureau permanent de l’aide sociale 
que lorsque celui-ci aboutit effectivement à protéger la 
minorité linguistique.

Christian BROTCORNE (cdH)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 17bis, eerste lid, van de organieke wet 
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn, ingevoegd bij de wet van 
9 augustus 1988, worden de woorden «van de gemeen-
ten Komen-Waasten en» vervangen door de woorden 
«van de gemeente».

Art. 3

In dezelfde organieke wet wordt een nieuw artikel 
17ter ingevoegd, luidende:

  
  « Art. 17ter.  — Indien voor de gemeente Komen-

Waasten uit het resultaat van de gemeenteraadsverkie-
zingen blijkt dat een vertegenwoordiger van de taalmin-
derheid werd verkozen, worden de leden van de raad 
voor maatschappelijk welzijn binnen twee maanden na 
de verkiezingen verkozen overeenkomstig artikel 17bis, 
eerste lid.».

Art. 4

Artikel 18ter van dezelfde organieke wet wordt artikel 
18quater.

Art. 5

In dezelfde organieke wet wordt een artikel 18ter 
ingevoegd, luidende:

  
  « Art. 18ter.  — Artikel 18bis wordt echter slechts 

toegepast voor de gemeente Komen-Waasten wanneer 
de raad voor maatschappelijk welzijn werd verkozen met 
toepassing van artikel 17ter.».

Art. 6

In dezelfde organieke wet wordt een nieuw artikel 
21ter ingevoegd, luidende:

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 17bis, alinéa 1er, de la loi organique du 
8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale, inséré 
par la loi du 9 août 1988, les mots «des communes de 
Comines-Warneton et» sont remplacés par les mots 
«de la commune».

Art. 3

Un nouvel article 17ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi organique:

  « Art. 17ter. — Pour la commune de Comines-War-
neton, s’il ressort du résultat des élections communales 
qu’un représentant de la minorité linguistique a été 
élu, les membres du conseil de l’aide sociale sont élus 
conformément à l’article 17bis, alinéa 1er, dans les deux 
mois qui suivent l’élection.».

Art. 4

L’article 18ter de la même loi organique en devient 
l’article 18quater.

Art. 5

Un article 18ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi organique:

  
  « Art. 18ter.  — Toutefois, l’article 18bis ne s’applique 

pour la commune de Comines-Warneton que lorsque 
le conseil de l’aide sociale a été élu en application de 
l’article 17ter.».

Art. 6

Un nouvel article 21ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi organique:
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    « Art. 21ter.  — Artikel 21bis wordt echter slechts 
toegepast voor de gemeente Komen-Waasten wanneer 
de raad voor maatschappelijk welzijn werd verkozen met 
toepassing van artikel 17ter.».

Art. 7

Artikel 25bis van dezelfde organieke wet wordt aan-
gevuld met een derde lid, luidende:

«Artikel 25bis wordt echter slechts toegepast voor 
de gemeente Komen-Waasten wanneer de raad voor 
maatschappelijk welzijn werd verkozen met toepassing 
van artikel 17ter.».

Art. 8

In dezelfde organieke wet wordt een nieuw artikel 
27ter ingevoegd, luidende:

«Art. 27ter.  — Artikel 27bis wordt echter slechts toe-
gepast voor de gemeente Komen-Waasten wanneer de 
raad voor maatschappelijk welzijn werd verkozen met 
toepassing van artikel 17ter.».

Art. 9

In artikel 113 van dezelfde organieke wet, gewijzigd 
bij de wet van 9 augustus 1988, wordt tussen het tweede 
en het derde lid het volgende lid ingevoegd:

«Het tweede lid wordt echter slechts toegepast voor 
de gemeente Komen-Waasten wanneer de raad voor 
maatschappelijk welzijn werd verkozen met toepassing 
van artikel 17ter.».

4 juli 2007 

    « Art. 21ter.  — Toutefois, l’article 21bis ne s’applique 
pour la commune de Comines-Warneton que lorsque 
le conseil de l’aide sociale a été élu en application de 
l’article 17ter.».

Art. 7

L’article 25bis de la même loi organique est complété 
par un alinéa 3, rédigé comme suit:

«Toutefois, l’article 25bis ne s’applique pour la com-
mune de Comines-Warneton que lorsque le conseil 
de l’aide sociale a été élu en application de l’article 
17ter.».

Art. 8

Un nouvel article 27ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi organique:

«Art. 27ter.  — Toutefois, l’article 27bis ne s’applique 
pour la commune de Comines-Warneton que lorsque 
le conseil de l’aide sociale a été élu en application de 
l’article 17ter.».

Art. 9

Dans l’article 113 de la même loi organique, modifi é 
par la loi du 9 août 1988, l’alinéa suivant est inséré entre 
les alinéas 2 et 3:

«Toutefois, l’alinéa 2, ne s’applique pour la commune 
de Comines-Warneton que lorsque le conseil de l’aide 
sociale a été élu en application de l’article 17ter.».

4 juillet 2007

Christian BROTCORNE (cdH)
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BIJLAGE ANNEXE
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BASISTEKST

Organieke wet betreffende de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn van 8 juli 1976

Art. 17bis. — In afwijking van de artikelen 11 tot en 
met 17 worden de leden van de raad voor maatschap-
pelijk welzijn van de randgemeenten, bedoeld in artikel 7 
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuursza-
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966, en van de gemeen-
ten Komen-Waasten en Voeren, rechtstreeks gekozen 
door de vergadering van de gemeenteraadskiezers.

De verkiezing van de leden van de raad voor maat-
schappelijk welzijn heeft plaats dezelfde dag als de 
gemeenteraadsverkiezingen.

De Koning stelt de nadere regels vast voor die ver-
kiezing, naar analogie van de procedure bedoeld in de 
gemeentekieswet voor de verkiezing van de gemeen-
teraadsleden.

Art. 25bis. — De voorzitter van de raad voor maat-
schappelijk welzijn van de randgemeenten bedoeld in 
artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, en van 
de gemeenten Komen-Waasten en Voeren, wordt door 
de bevoegde gemeenschapsoverheid op voorstel van 
de raad benoemd uit de leden van de raad.

Hij legt de in artikel 20 voorgeschreven eed af in 
handen van de provinciegouverneur. Wanneer bij de 
installatie van de raad na een algehele vernieuwing 
geen voorzitter is benoemd, wijst de raad een raadslid 
aan om, in afwachting van die benoeming, het ambt van 
voorzitter waar te nemen.

Art. 113. — Na twee achtereenvolgende, uit de brief-
wisseling blijkende waarschuwingen, kan de gouverneur 
een of meer commissarissen gelasten zich ter plaatse te 
begeven, op de persoonlijke kosten van de raadsleden 
of van de personeelsleden van het openbaar centrum 
voor maatschappelijk welzijn, die verzuimd hebben 
aan de waarschuwingen gevolg te geven, ten einde de 
gevraagde inlichtingen of opmerkingen in te zamelen of 
de maatregelen ten uitvoer te brengen die zijn voorge-
schreven bij de wetten en algemene verordeningen.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Organieke wet betreffende de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn van 8 juli 1976

Art. 17bis. — In afwijking van de artikelen 11 tot 
en met 17 worden de leden van de raad voor maat-
schappelijk welzijn van de randgemeenten, bedoeld in 
artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, en van 
de gemeente (…) en Voeren, rechtstreeks gekozen door 
de vergadering van de gemeenteraadskiezers.

De verkiezing van de leden van de raad voor maat-
schappelijk welzijn heeft plaats dezelfde dag als de 
gemeenteraadsverkiezingen.

De Koning stelt de nadere regels vast voor die ver-
kiezing, naar analogie van de procedure bedoeld in de 
gemeentekieswet voor de verkiezing van de gemeen-
teraadsleden.

Art. 25bis. — De voorzitter van de raad voor maat-
schappelijk welzijn van de randgemeenten bedoeld in 
artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, en van 
de gemeenten Komen-Waasten en Voeren, wordt door 
de bevoegde gemeenschapsoverheid op voorstel van 
de raad benoemd uit de leden van de raad.

Hij legt de in artikel 20 voorgeschreven eed af in 
handen van de provinciegouverneur. Wanneer bij de 
installatie van de raad na een algehele vernieuwing 
geen voorzitter is benoemd, wijst de raad een raadslid 
aan om, in afwachting van die benoeming, het ambt van 
voorzitter waar te nemen.

Art. 25bis wordt echter slechts toegepast voor de 
gemeente Komen-Waasten wanneer de raad voor 
maatschappelijk welzijn werd verkozen met toepas-
sing van artikel 17ter. 

Art. 113. — Na twee achtereenvolgende, uit de brief-
wisseling blijkende waarschuwingen, kan de gouverneur 
een of meer commissarissen gelasten zich ter plaatse te 
begeven, op de persoonlijke kosten van de raadsleden 
of van de personeelsleden van het openbaar centrum 
voor maatschappelijk welzijn, die verzuimd hebben 
aan de waarschuwingen gevolg te geven, ten einde de 
gevraagde inlichtingen of opmerkingen in te zamelen of 
de maatregelen ten uitvoer te brengen die zijn voorge-
schreven bij de wetten en algemene verordeningen.
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TEXTE DE BASE

Loi organique des centres publics d’action sociale 
du 8 juillet 1976

Art. 17bis. — Par dérogation aux articles 11 à 17, les 
membres du conseil de l’aide sociale des communes 
périphériques visées à l’article 7 des lois sur l’emploi des 
langues en matière administrative, coordonnées le 18 
juillet 1966, et des communes de Comines-Warneton et 
de Fourons sont élus directement par l’assemblée des 
électeurs de la commune.

L’élection des membres du conseil de l’aide sociale a 
lieu le même jour que les élections communales.

 
 Le Roi arrête les modalités relatives à cette élection, 

par analogie avec la procédure prévue dans la loi élec-
torale pour l’élection des conseillers communaux.

Art. 25bis. — Le président du conseil de l’aide sociale 
des communes périphériques visées à l’article 7 des 
lois sur l’emploi des langues en matière administrative, 
coordonnées le 18 juillet 1966, et des communes de 
Comines-Warneton et de Fourons est nommé parmi les 
membres du conseil et sur proposition de celui-ci par 
l’autorité communautaire compétente.

  Il prête le serment visé à l’article 20 entre les mains 
du gouverneur de province. Lorsqu’au moment de l’ins-
tallation du conseil après son renouvellement intégral, le 
président n’est pas encore nommé, le conseil désigne un 
de ses membres pour exercer la fonction de président 
en attendant cette nomination.

Art. 113. —  Après deux avertissements consécutifs, 
constatés par la correspondance, le gouverneur peut 
charger un ou plusieurs commissaires de se transpor-
ter sur les lieux aux frais personnels des membres du 
conseil ou des agents du centre public d’aide sociale 
en retard de satisfaire aux avertissements, à l’effet de 
recueillir les renseignements ou observations deman-
dés, ou de mettre à exécution les mesures prescrites 
par les lois et règlements généraux.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi organique des centres publics d’action sociale 
du 8 juillet 1976

Art. 17bis. — Par dérogation aux articles 11 à 17, les 
membres du conseil de l’aide sociale des communes 
périphériques visées à l’article 7 des lois sur l’emploi 
des langues en matière administrative, coordonnées 
le 18 juillet 1966, et de la commune (…) de Fourons 
sont élus directement par l’assemblée des électeurs de 
la commune.

L’élection des membres du conseil de l’aide sociale a 
lieu le même jour que les élections communales.

  
Le Roi arrête les modalités relatives à cette élection, 

par analogie avec la procédure prévue dans la loi élec-
torale pour l’élection des conseillers communaux.

Art. 25bis. — Le président du conseil de l’aide sociale 
des communes périphériques visées à l’article 7 des 
lois sur l’emploi des langues en matière administrative, 
coordonnées le 18 juillet 1966, et des communes de 
Comines-Warneton et de Fourons est nommé parmi les 
membres du conseil et sur proposition de celui-ci par 
l’autorité communautaire compétente.

  Il prête le serment visé à l’article 20 entre les mains 
du gouverneur de province. Lorsqu’au moment de l’ins-
tallation du conseil après son renouvellement intégral, le 
président n’est pas encore nommé, le conseil désigne un 
de ses membres pour exercer la fonction de président 
en attendant cette nomination.

Toutefois, l’article 25bis ne s’applique pour la 
commune de Comines-Warneton que lorsque le 
conseil de l’aide sociale a été élu en application de 
l’article 17ter.

Art. 113. — Après deux avertissements consécutifs, 
constatés par la correspondance, le gouverneur peut 
charger un ou plusieurs commissaires de se transpor-
ter sur les lieux aux frais personnels des membres du 
conseil ou des agents du centre public d’aide sociale 
en retard de satisfaire aux avertissements, à l’effet de 
recueillir les renseignements ou observations deman-
dés, ou de mettre à exécution les mesures prescrites 
par les lois et règlements généraux.
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Als een in het vorige lid bedoelde maatregel het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van de 
gemeenten Komen-Waasten of Voeren betreft, neemt 
de gouverneur zijn beslissing op eensluidend advies 
van het in artikel 131bis van de provinciewet bedoelde 
college van provinciegouverneurs.

De invordering van de bovenbedoelde kosten ge-
schiedt, zoals inzake directe belastingen, door de Rijks-
ontvanger nadat de provinciegouverneur het bevelschrift 
uitvoerbaar heeft verklaard.

In alle gevallen staat beroep open bij de Koning.

Als een in het vorige lid bedoelde maatregel het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van de 
gemeenten Komen-Waasten of Voeren betreft, neemt 
de gouverneur zijn beslissing op eensluidend advies 
van het in artikel 131bis van de provinciewet bedoelde 
college van provinciegouverneurs.

Het tweede lid wordt echter slechts toegepast 
voor de gemeente Komen-Waasten wanneer de raad 
voor maatschappelijk welzijn werd verkozen met 
toepassing van artikel 17ter.

  De invordering van de bovenbedoelde kosten ge-
schiedt, zoals inzake directe belastingen, door de Rijks-
ontvanger nadat de provinciegouverneur het bevelschrift 
uitvoerbaar heeft verklaard.

In alle gevallen staat beroep open bij de Koning.
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  Lorsqu’une des mesures visées à l’alinéa précédent 
concerne le centre public d’aide sociale des communes 
de Comines-Warneton ou de Fourons, le gouverneur 
prend sa décision de l’avis conforme du collège des 
gouverneurs de province, prévu à l’article 131bis de la 
loi provinciale.

La rentrée de ces frais sera poursuivie, comme en 
matière de contributions directes, par le receveur de 
l’Etat, sur l’exécutoire du gouverneur.

  
Dans tous les cas, le recours est ouvert auprès du 

Roi.

  Lorsqu’une des mesures visées à l’alinéa précédent 
concerne le centre public d’aide sociale des communes 
de Comines-Warneton ou de Fourons, le gouverneur 
prend sa décision de l’avis conforme du collège des 
gouverneurs de province, prévu à l’article 131bis de la 
loi provinciale.

Toutefois, l’alinéa 2, ne s’applique pour la com-
mune de Comines-Warneton que lorsque le conseil 
de l’aide sociale a été élu en application de l’article 
17ter.

  La rentrée de ces frais sera poursuivie, comme en 
matière de contributions directes, par le receveur de 
l’Etat, sur l’exécutoire du gouverneur.

  
Dans tous les cas, le recours est ouvert auprès du 

Roi.
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